
Bliss Ride
Baby Tricycle

3-6 years / 360° Seat Rotation
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EN

Warnings and Precautions
1. The product is suitable for use by children 37 months to 72 

months.

2. Before use, carefully read the instructions for the guardians, If 

not in accordance with this specification, use may affect I on 

the safety of children. This guide should be ongoing. Good 

saving, for future use!

3. Keep away from fire!

4. Products must be installed with the help of adults.

5. This item is not allowed to play on the road.

6. Maximum load capacity 25 kg load, can not be overloaded.

7. When the machine has been moved away by adults, children 

should put their feet on footrest to avoid front pedal

8. After unpacking, packaging materials and protective materials 

must be stored in a specially designated garbage bin.

9. Check before each use of parts fastenings are tightened.

10. If the check fails, it can not be used, the baby can be hurt!

11. If the component is not installed properly, this can lead to 

danger!

12.  Cannot be overloaded!

13. Avoid using the product in wet, cold or hot environments.

14. Avoid collisions with other solid things!

15. Laurel oil with natural weldable parts to prevent rust.

16. Exposure of the product to sunlight can lead to fading of 

plastics and textiles or weakening of colors. When not in use, 

store the tricycle in a shaded and cool place.

17. Prolonged exposure to water or humidity will lead to the 

deterioration and rusting of the product. Avoid keeping the 

product in such environments.
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1. Multifunctionality. This product has two usage options:

• Driven by the child using the front pedals, when he grows 

up and can pedal.

• When the child is small and cannot reach the pedals, he 

can rest his feet on the footrest and the adult can push the 

tricycle.

ATTENTION! While using the tricycle, make sure that the child's 

legs and fingers do not get caught in the rotation.

FUNCTIONS:

2. Braking system on both rear wheels. The rear wheels are 

equipped with a locking system so that maximum safety is 

provided when stationary.

3. Foldable foot support: usable when the child is small to 

support his feet. Later, when the child can pedal, the 

support folds inwards to allow free movement.

4. Adjustable backrest: the backrest can be adjusted in several 

positions, to provide maximum comfort to the child.

5. Adjustable canopy: The tricycle's canopy is wide and 

provides shade. It can be adjusted as desired, allowing the 

child to enjoy the outdoor weather.

6. Foldable tricycle: it can be folded to save storage space. 

Folding is easy to do: remove the front safety bar, fold the 

seat back forward, fold the canopy and position it on the 

back of the seat. Remove the rear frame of the parent 

handlebar by pressing the red button and fold the rear 

basket forward so that the tricycle is as compact as possible.

18. Do not leave the child unattended while using the tricycle!

Installation procedure 
1. Rotate the frame backward and install the rear basket, first 

securing the frame with a screw. (Fig. 1)
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Canopy and cover are removable, can be hand washed, max 30°.

Frame: just wipe it with a damp cloth and then dry with a dry cloth

Cleaning

2. Install the front wheel on the frame (Fig. 2)

3. Install the front handlebar on the front fork (Fig. 3)  

4. Put on the screws and fix it firmly (Fig. 4) 

5. Install the brake parts on the frame (Fig. 5)   

6. Install the rear wheels on the frame using the metal axle and a 

washer.(Fig. 6) 

7. Install the steering rod on the frame. (Fig. 7) 

8. Install the rear push handle on the steering rod. (Fig. 8) 

9. Install the rear armrest on the push handle. (Fig. 9) 

10. Install mommy package on the rear push handle. (Fig. 10) 

11. Install the steering wire on the front fork. (Fig. 11) 

12. Install the rear side on the steering rod. (Fig. 12) 

13. Hung the basket on the frame. (Fig. 13) 

14. Install the lamp to the front handlebar. (Fig. 14) 

15. Install the seat on the frame using the 4 nuts to securely 

tighten the screws under the seat. (Fig. 15) 

16. Screw on the nuts to fix it firmly. (Fig. 16) 

17. Install the seat cover by securely fixing the Velcro stripes, also 

the belts (at the top). Attach the safety bar to the seat by 

threading it through the front of the cover. (Fig. 17)

18. Install the canopy on the seat. (Fig. 18)

19. Installation completed. (Fig. 19)

20. You can rotate the seat 180° if you want to position the child 

rear facing by operating the red button under the seat. If you 

want to adjust the backrest as low as possible, fold the 

handlebar forward. You can pull out the footrest from under 

the seat for the most comfortable position. (Fig. 20)
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1. Produsul este potrivit pentru utilizare de către copii 

între 37 și 72 de luni.

2. Înainte de utilizare, citiți cu atenție instrucțiunile pentru 

montare. Dacă nu se respectă aceaste instructiuni, utilizarea 

poate afecta siguranța copiilor. Acest ghid trebuie păstrat 

pentru consultari viitoare!

3. Pastrati produsul la o distanta considerabila de foc si de

surse puternice de caldura.

4. Tricicleta trebuie asamblata de catre un adult, avand grija la

maini si picioare. Produsul poate fi folosit de catre copii doar

sub supravegherea unui adult.

5. Nu este permisă utilizarea acestui articol pe strazile publice!

6. Greutatea maxima pe care produsul o suporta este de 25

kg, nu poate fi supraîncărcat.

7. Pentru siguranta sa, copilul trebuie sa stea cu picioarele pe 

suport atunci cand tricicleta este impinsa de un adult.

8. Pastrati componentele si ambalajele de plastic departe de 

copii pentru a evita inghitirea acestora de catre copii.

9. Verificați înainte de fiecare utilizare dacă toate 

componentele sunt bine fixate.

10. Dacă instalarea nu este facuta corect, copilul poate fi rănit!

11. Siguranta copilului dumneavoastra depinde de asamblarea 

corecta a tricicletei.

12. A nu se folosi de catre copiii cu greutatea mai mare de 25

kg!

13. Evitati utilizarea tricicletei in conditii extreme de umiditate,

frig sau caldura.

Avertismente:

RO
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14. Evitați coliziunile cu alte obiecte solide.

15. Utilizați ulei special pentru tricicleta pentru a preveni 

ruginirea părților sudate.

16. Expunerea produsului la soare poate duce la decolorarea 

plasticului si a textilelor sau slabirea culorilor. Atunci cand nu 

o folositi, depozitati tricicleta intr-un loc umbrit si racoros.

17. Expunerea indelungata la apa sau umiditate va duce la

deteriorarea si ruginirea produsului. Evitati sa pastrati

produsul in aceste medii.

18. Nu lasati copilul nesupravegheat in timpul utilizarii tricicletei!

1. Multifuncționalitate. Acest produs are două moduri de 

utilizare:

• Actionata de copil, cu pedalele din fata, atunci cand 

acesta  creste si poate pedala.

• Cand copilul este mic si nu ajunge la pedale își poate 

sprjini picioarele pe suportul pentru picioare, iar 

adultul poate împinge tricicleta.

ATENTIE! In timpul utilizarii tricicletei aveti grija ca picioarele 

si degetele copilului sa nu se prinda in rotire. 

FUNCTII:

2. Franare pe ambele roti din spate. Rotile din spate sunt 

prevăzute cu un sistem de blocare astfel încât la staționare se 

oferă siguranța maxima

3. Suport de picioare pliabil: este folosit atunci cand copilul este 

mic pentru a-si sprijini picioarele. Ulterior, cand copilul poate 

pedala, suportul se pliaza spre interior pentru a oferi libertate 

de miscare.

4. Spatar reglabil: spatarul se poate regla in mai multe pozitii, 

pentru a fi cat mai confortabil copilului
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5. Copertina reglabila: copertina tricicletei este larga si confera 

umbra. Se poate strange, dupa cum doriti, astfel incat copilasul 

sa se poata bucura de vremea de afara.

6. Tricicleta pliabila: se poate plia astfel încât sa economisiți spațiu 

la depozitare. Plierea este ușor de realizat: scoateți bara de 

protecție din fata, pliați spătarul scaunului spre fata, strângeți 

copertina si poziționați-o pe spatele spătarului. Scoateți cadrul 

din spate al ghidonului pentru părinți prin acționarea bunului 

roșu si strângeți coșul din spate înspre fata astfel încât tricicleta 

sa fie cat mai compacta.

Instrucțiuni de asamblare

1. Rotiți cadrul spre înapoi si montati cosul din spate, fixand mai 

intai cadrul cu surubul (Fig. 1)

2. Instalați roata din față pe cadru (Fig. 2)

3. Instalați ghidonul din față pe furca din față (Fig. 3)

4. Fixați bine șuruburile (Fig. 4)

5. Instalați componentele de frână pe cadru (Fig. 5)

6. Instalați roțile din spate pe cadru folosind axul metalic si o 

șaibă (Fig. 6)

7. Instalați bara de direcție pe cadru (Fig. 7)

8. Instalați partea inferioara (cu cele 2 parti) a ghidonului de 

impins tricicleta (din spate) pe bara de direcție (Fig. 8)

9. Instalați partea superioara a ghidonului de impins tricicleta (din 

spate)  (Fig. 9)

10. Instalați gentuta pentru mămici pe ghidonul de împingere din 

spate (Fig. 10)

11. Instalați cablul de direcție pe furca din față (Fig. 11)

12. Instalați partea din spate a cablului de directie pe bara de 

direcție (Fig. 12)

13. Fixați coșul pe cadru (Fig. 13)
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Copertina și husa: sunt detașabile, se pot spăla manual, la maxim 

30°.

Pentru cadru: doar ștergeți cu o cârpă umedă și apoi uscați cu o 

cârpă uscată.

Curățare

14. Instalați lampa pe ghidonul din față (Fig. 14)

15. Instalați scaunul pe cadru folosind cele 4 piulițe pentru a fixa 

bine șuruburile de sub șezut (Fig. 15)

16. Strângeți piulițele pentru a fixa ferm (Fig. 16)

17. Instalați husa scaunului fixând bine benzile cu arici si 

centurile (in partea de sus). Prindeți bara de siguranța de 

scaun trecând-o prin partea din fata a husei. (Fig. 17) 

18. Instalați copertina pe scaun (Fig. 18)

19. Instalarea este completa (Fig. 19)

20. Puteti roti scaunul 180°, daca doriti sa pozitionati copilul cu 

fata catre parinti, actionand butonul rosu de sub sezut. Daca 

doriti sa reglati spatarul cat mai jos, pliati inainte ghidonul. 

Puteti trage suportul de picioare de sub sezut pentru o 

pozitie cat mai confortabila. (Fig. 20)
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1. Продуктът е подходящ за употреба от деца между 37

и 72 месеца.

2. Преди употреба, моля, прочетете внимателно

инструкциите за инсталиране. Ако тези инструкции не се

спазват, употребата може да засегне безопасността на

децата. Това ръководство трябва да се запази за бъдещи

справки!

3. Дръжте продукта на значително разстояние от огън и

силни източници на топлина.

4. Триколката трябва да се сглоби от възрастен, като се

внимава за ръцете и краката. Продуктът може да се

използва от деца само под наблюдението на възрастен.

5. Не е разрешено използването на този артикул по

обществени пътища!!

6. Максималното тегло, което издържа продукта е 25 кг,

не може да се претоварва.

7. За безопасността на детето то трябва да седи с краката

върху опората, когато триколката се бута от възрастен.

8. Дръжте пластмасовите компоненти и опаковки далеч от

деца, за да избегнете поглъщането им от тях.

9. Преди всяка употреба проверете дали всички

компоненти са здраво закрепени.

10. Ако монтажът не е извършен правилно, детето може да

се нарани!

11. Безопасността на вашето дете зависи от правилното

сглобяване на триколката.

12. Да не се използва от деца с тегло над 25 кг!

Предупреждения

BG
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13. Избягвайте да използвате триколката при екстремни

условия на влажност, студ или топлина.

14. Избягвайте сблъсъци с други твърди предмети.

15. Използвайте специално масло за триколка, за да

предотвратите ръждясване на заварените части.

16. Излагането на продукта на слънце може да доведе до

обезцветяване на пластмасата и текстила или до

избеляване на цветовете. Когато не се използва,

съхранявайте триколката на сенчесто и хладно място.

17. Продължителното излагане на вода или влага ще доведе

до повреда и ръждясване на продукта. Избягвайте да

държите продукта в такива среди.

18. Не оставяйте детето без надзор, докато използва

триколката!

ВНИМАНИЕ! Когато триколката се използва, уверете се, че

краката и пръстите на детето не се захващат при въртенето.

ФУНКЦИИ

ФУНКЦИИ

1. Мултифункционалност. Този продукт е с два начина на

употреба:

• Задвижвана от детето, с предните педали, когато

порасне и може да върти педалите.

• Когато детето е малко и не може да достигне педалите,

то може да опре краката си на поставката за крачета, а

възрастният може да бута триколката.

2. Спирачки на двете задни колела. Задните колела са

оборудвани със система за блокиране, така че да се

осигури максимална безопасност при неподвижно

положение

3. Сгъваема опора за краката: използва се, когато детето е
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малко, за да поддържа краката си. По-късно, когато детето

може да върти педалите, опората се сгъва навътре, за да

осигури свобода на движение.

4. Регулируема облегалка: облегалката може да се регулира в

няколко позиции, за да бъде максимално удобна за детето

5. Регулируем сенник: сенникът на триколката е широк и

осигурява сянка. Може да се събира, както желаете, за да

може малчуганът да се радва на времето навън.

6. Сгъваема триколка: може да се сгъва, за да спести място за

съхранение. Сгъването е лесно: свалете бронята отпред,

сгънете облегалката на седалката напред, съберете

сенника и го поставете на гърба на облегалката на

седалката. Отстранете задната рамка на кормилото за

родители, като натиснете червения бутон и стиснете

задния кош напред, така че триколката да е възможно

най-компактна.

Инструкции за сглобяване

1. Завъртете рамката назад и монтирайте задния кош, като

първо фиксирате рамката с винта (фиг. 1)

2. Монтирайте предното колело върху рамката (фиг. 2)

3. Монтирайте предното кормило на предната вилка (фиг. 3)

4. Фиксирайте добре винтовете (фиг. 4)

5. Монтирайте компонентите на спирачката върху рамката

(фиг. 5)

6. Монтирайте задните колела на рамката, като използвате

металния щифт и шайба (фиг. 6)

7. Монтирайте кормилната щанга на рамката (фиг. 7)

8. Монтирайте долната част (с 2-те части) на кормилото за

бутане на триколкато (отзад) на кормилната щанга (фиг. 8)

9. Монтирайте горната страна на кормилото за бутане на

триколка (отзад) (фиг. 9)



Page 17

10. Монтирайте чантата за майки на задното кормило за

бутане (фиг. 10)

11. Монтирайте кабела на кормилното управление на

предната вилка (фиг. 11)

12. Монтирайте задния край на кабела на кормилното

управление върху кормилната рейка (фиг. 12)

13. Прикрепете коша към рамката (фиг. 13)

14. Монтирайте лампата на предното кормило (фиг. 14)

15. Монтирайте седалката върху рамката, като използвате 4-те

гайки, за да фиксирате сигурно болтовете под седалката

(фиг. 15)

16. Затегнете гайките, за да закрепите здраво (фиг. 16)

17. Поставете калъфа на седалката, като фиксирате здраво

презрамките с таралежите и коланите (отгоре). Прикрепете

предпазната греда към седалката, като я прокарате през

предната част на калъфа. (фиг. 17)

18. Монтирайте сенника на седалката (фиг. 18)

19. Монтажът е завършен (фиг. 19)

20. Можете да завъртите седалката на 180°, ако желаете да

поставите детето с лице към родителите, като натиснете

червения бутон под седалката. Ако искате да регулирате

облегалката възможно най-ниско, сгънете пред

кормилото. Можете да издърпате поставката за крака

изпод седалката за по-удобна позиция. (фиг. 20)

Почистване

Сенник и калъф: свалят се, перат се на ръка на максимум 30°.

За рамката: само избършете с влажна кърпа и след това

подсушете със суха кърпа.
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Figyelmeztetések
1. A termék 37 és 72 hónap közötti gyermekek számára

alkalmas.

2. Használat előtt figyelmesen olvassa el a szerelési

utasításokat. Ha ezeket az utasításokat nem tartják be, a

használat befolyásolhatja a gyermekek biztonságát. Ezt az

útmutatót meg kell őrizni későbbi hivatkozás céljából!

3. Tartsa a terméket jelentős távolságra a tűztől és az erős

hőforrásoktól.

4. A háromkerekű biciklit felnőttnek kell összeállítania,

gondoskodva a kezekről és a lábakról. A terméket gyermekek

csak felnőtt felügyelete mellett használhatják.

5. Ezt a cikket nem szabad használni az utcán!

6. A termék maximális 25 kg súlyt bir el, nem lehet

túlterhelni.

7. Biztonsága érdekében a gyermek lábát a támasztékon kell

tartsa, amikor a háromkerekű biciklit egy felnőtt tolja.

8. Tartsa távol a műanyag alkatrészeket és a csomagolást

gyermekektől, hogy a gyermekek ne nyeljék le őket.

9. Minden használat előtt ellenőrizze, hogy minden alkatrész

biztonságosan van-e rögzítve.

10. Ha a szerelés nem megfelelően történik, a gyermek

megsérülhet!

11. Gyermeke biztonsága a háromkerekű bicikli megfelelő

összeszerelésétől függ.

12. Ne használják 25 kg-nál nagyobb súlyú gyermekek!

13. Kerülje a háromkerekű bicikli használatát kerülje szélsőséges

páratartalom, hideg vagy meleg körülmények között.

14. Kerülje az ütközést más szilárd tárgyakkal.

HU
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15. Használjon speciális háromkerekű bicikli olajat a hegesztett

alkatrészek rozsdásodásának megakadályozására.

16. A termék napsugárzása a műanyag és textíliák

elszíneződéséhez vagy a színek gyengüléséhez vezethet. Ha

nem használja, tárolja háromkerekű biciklijét árnyékos, hűvös

helyen.

17. A hosszú ideig tartó víznek vagy nedvességnek való kitettség

a termék károsodásához és rozsdásodásához vezet. Ne

tárolja a terméket ilyen környezetben.

18. Ne hagyja gyermekét felügyelet nélkül a háromkerekű bicikli

használata közben!

FUNKCIÓK

FIGYELEM! A háromkerekű bicikli használata közben ügyeljen

arra, hogy gyermeke lábai és ujjai ne akadjanak be a forgásba.

1. Sokoldalúság. Ez a termék két használati móddal rendelkezik:

• A gyermek működteti, az első pedálokkal, amikor felnő és

pedálozhat.

• Amikor a gyermek kicsi és nem tudja elérni a pedálokat,

pihentetheti a lábát a lábtartón, és a felnőtt tolhatja a

háromkerekű biciklit;

2. Fékezés mindkét hátsó keréken. A hátsó kerekek reteszelő

rendszerrel vannak felszerelve, így álló helyzetben maximális

biztonságot nyújtanak.

3. Összecsukható lábtartó: akkor használják, amikor a gyermek

kicsi, hogy támogassa a lábát. Később, amikor a gyermek

pedálozni tud, a tartó befelé hajlik, hogy biztosítsa a mozgás

szabadságát.

4. Állítható háttámla: a háttámla több pozícióban állítható,

hogy a lehető legkényelmesebb legyen a gyermek számára
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5. Állítható napellenző: a háromkerekű napellenző széles és

árnyékot ad. Kívánt esetben meghúzható, hogy a baba

élvezhesse az időjárást.

6. Összecsukható háromkerekű bicikli: összecsukható a tárhely

megtakarítása érdekében. Az összecsukás könnyen

elvégezhető: távolítsa el az első lökhárítót, hajtsa előre az

ülést, húzza meg a napellenzőt és helyezze a háttámla

hátuljára. Távolítsa el a szülők kormányának hátsó keretét a

piros zsemle működtetésével, és húzza meg a kosarat

hátulról előre, hogy a háromkerekű bicikli a lehető

legkompaktabb legyen.

Szerelési utasítások

1. Fordítsa hátra a keretet, és szerelje fel a hátsó kosarat,

először rögzítse a keretet a csavarral (1. ábra)

2. Szerelje fel az első kereket a keretre (2. ábra)

3. Szerelje fel az első kormányt az első villára (3. ábra)

4. Rögzítse szorosan a csavarokat (4. ábra)

5. Szerelje fel a fékalkatrészeket a keretre (5. ábra)

6. Szerelje fel a hátsó kerekeket a keretre a fém tengely és az

alátét segítségével (6. ábra)

7. Szerelje fel a kormányrudat a keretre (7. ábra)

8. Szerelje fel a háromkerekű tolókormány (hátsó) alját (a 2

résszel) a kormányrúdra (8. ábra)

9. Szerelje be a tricikli tolókormány felső részét (hátsó) (9.

ábra)

10. Szerelje fel az anyuka táskát a hátsó tolókormányra (10.

ábra)

11. Szerelje fel a kormánykábelt az első villára (11. ábra)

12. Szerelje fel a kormánykábel hátulját a kormányrúdra (12.

ábra)

13. Rögzítse a kosarat a kerethez (13. ábra)



Manufacturer: Dot Com Investment SRL 
Address: Cloud 9 bldg 4, ground fl, apt 80, 61 Pipera Rd, 
Bucharest 020111, Romania 
Designed in: EU 
Made in: P.R.C. 
Email:  office@jujubaby.eu 
Web:   www.jujubaby.eu 

EN 71-1: 2014+A1:2018
EN71-2: 2020
EN71-3: 2019+A1: 2021

We, Dot Com Investment S.R.L. declare that the above referenced product, to 
which this declaration relates, is in conformity with the provisions of:

The Technical Construction File required by this Directive is maintained at the 
corporate headquarters of Dot Com Investment S.R.L. 

Place of issue: Bucharest, ROMANIA
General Manager: D. Corbu
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